

[image: cover]





STORM


De tre på fjeldsiden svedte, mens de arbejdede sig opad. En lille tur op langs kløften ville de, op til det flade land oven på fjeldet, hvor stenvarderne stod tæt. I begyndelsen undrede det de besøgende. Hvorfor stod de så tæt i række heroppe, hvor udsynet var milevidt, og stien snoede sig kilometerlang foran deres blik? Men forklaringen var lige til: Når tågen indhyllede fjeldtoppene, var udsynet så langt fra milevidt. Man fægtede sig frem fra varde til varde, og så var det godt, at der var kort i mellem dem. Men for dem, der i tidens løb var faret vild på fjeldet, havde afstanden dog været for stor.


De tre turister, far, mor og tolvårige Jacob, ville lige se fjeldet en sidste gang. I morgen skulle de rejse hjem. Faderen havde fotografiapparatet om halsen.


”Gå ikke i dag,” havde deres værtsfolk sagt. ”Gå ikke, for det bliver storm. Det er jo sent på sommeren, og måske bliver den hård.”


”I skal ikke være nervøse for os,” havde faderen smilende svaret. ”Vi er nede igen, længe inden stormen kommer. Og I ser, at vi har regntøj på, så det gør os ikke noget, hvis det skulle begynde at regne. Det skal vi nok klare. Det bliver kun en kort tur.”


”Hvis I absolut vil derop, så bør I have et par erfarne folk med jer,” insisterede værten. ”Jeg vil selv gå med jer.”


”Ikke tale om.” Faderen var meget bestemt. ”Skulle vi ikke kunne gå den tur op og ned – vi har dog gået den et par gange nu, mens vi har været her … ”


”Jamen, alligevel … I har endnu ikke oplevet en storm.”


Men alle protester blev fejet til side.


”De behandler os jo, som om vi var børn,” prustede faderen, da de kort efter var på vej op af de første skrænter. Han havde et overbærende udtryk i sit markerede ansigt.


Hans buttede kone sagde: ”Det er bedre med de billeder, som vi selv tager, end med de postkort, som vi kan købe.”


”Netop. Og de må gerne blive rigtig gode, så alle de der hjemme kan se, hvor højt oppe vi har været. Hvad med, om vi gik op til den knold der?” Faderen pegede på en fjeldknude, der i fugleflugtslinje nok var en fem kilometer væk. I myre-linje var det nok nærmere de ti.


Lille tynde Jacob sagde ikke noget. Han følte sig klodset i sine skistøvler. Dem havde faderen absolut villet købe til ham, nu de skulle på ferie i fjeldlandet. Selv havde forældrene travesko på. Hvorfor skulle de ikke også gå i skistøvler? Jacob havde hurtigt opdaget, at de folk, som boede her, ikke brugte skistøvler. De gik i gummifodtøj eller andre bløde sko, der bøjede sig efter foden, når de gik. Måske brugte de skistøvler om vinteren. Men i hvert fald ikke om sommeren. Jacob følte sig flov og forkert.


Det gik rask opad. Vejret var meget meget stille. Et par skarpe fugleskrig gav genlyd i stilheden.


”Det bliver da ikke storm.” Det var faderen. ”Her er da så stille som i graven.”


Jacob så på faderen, ubehageligt berørt. Hvorfor sagde han nu sådan noget? Så stille som i graven.


Moderen sagde: ”Der er nok alligevel for langt op til den knold. Måske bliver det trods alt storm.”


Jacob sagde: ”Der er ingen andre ude end os.”


Men faderen slog det hen. ”Og hvad så? Har vi ikke gået denne tur før? Men hvis I synes, kan vi bare gå op til det flade land oppe på fjeldet og så tage de sidste billeder der.”


Det blev de så enige om.


Op gennem kløften gik det. Der var en sti langs siden, som snoede sig op i zigzag. I kløftens bund lå store klippeblokke hulter til bulter, som de var faldet i tidens løb. Et lille vandfald rislede sagte. Hvor vandet faldt ud over klippekanten højere oppe, dannede det en smuk lille vandfaldsbue. Det brusede ikke meget. Klippen opslugte hurtigt det lille vandfald, der måske også var ligeglad med at være noget stort, for det klukkede og rislede muntert videre ned gennem kløften.


De tre på kløftens venstre side var tavse, mens de gik opad. Der var en særlig stemning mellem klipperne. En fornemmelse af noget evigt og ældgammelt. Jo længere man gik i fjeldet, jo mindre betød de skærmydsler, man havde som myre i legetøjshusene i dalen.


Jacob var sakket lidt bagud. Det var sjovt at se på kløftens modsatte side. Store klippefremspring ludede hen over og halvt skjulte mørke skyggefulde gruber, der kunne ligne indgange til selve fjeldet. På selv de mindste fremspring, hvor lidt grus og jord kunne hænge ved, voksede der mos og græs. Bittesmå røde og hvide blomster stod ubevægelige i den stillestående luft. Jacob opdagede, at blomsterhovederne havde lukket sig. Det virkede, som om afstanden til den modsatte side af kløften var så kort, at han kunne springe der over. Mon nogen nogensinde havde gjort det? Men når han skævede ned til bunden af kløften og så på størrelsen af de klippestykker, der i sin tid måtte være buldret ned igennem den, forstod han godt, at afstanden måtte være større, end den umiddelbart forekom.


Der var nu en besynderlig stemning i dag. Det var, som om luften sitrede, og Jacob syntes, at han så en bevægelse på den modsatte side. Hans forældre var kommet langt foran. Nysgerrigt anstrengte han øjnene. Var det rigtigt, at der sad en lille grå skikkelse foran en af de mørke skygger, som lignede en indgang? Jo, minsandten. Jacob tabte helt underkæben. Skikkelsen rejste sig og vinkede til ham. Jacob vinkede igen. Det var en lille grå fyr, helt krumbøjet. Enkeltheder eller ansigtstræk var ikke til at skelne. Den lille vinkede og pegede.


Jacob stirrede forvirret. Hvad ville han? Prøvende pegede han på sig selv. Nej, ham var det ikke. Den lille fyr rystede på hovedet og hoppede op og ned på en grotesk måde. Nu pegede han helt tydeligt på Jacobs fødder. Åh, skistøvlerne! Hvad var der med de dumme støvler? Måtte man måske slet ikke gå med dem her?


Den grå fyr strakte bedende hænderne frem. Åh, nu forstod Jacob! Fyren ville HAVE dem! Han ville sørme have hans skistøvler! Jacob tænkte hurtigt. Han ville gerne give fyren de åndssvage støvler, hvis det kunne glæde ham. Selv kunne han vel sige, at han havde tabt dem. Så kunne forældrene mene, hvad de ville.


Hurtigt snørede han støvlerne op og tog dem af. Omhyggeligt kastede han dem en for en over kløften til den lille grå mand. Denne greb dem sikkert. Så vinkede han til Jacob og var væk. Jacob stirrede. Lige som han var der, var han væk. Og støvlerne var også væk. Besynderligt.


Det var en underlig uvant fornemmelse at gå videre kun med de tykke sokker på fødderne. Men han blev hurtigt glad for det. Nu mærkede han grunden under fødderne. Følte knoldene og ujævnhederne og krummede tæerne om dem. Fjeldet var hans. På det svære sted, hvor stien et ganske kort stykke var så smal, at der kun var plads til én fod, sprang han over som en gemse. Venstre fod langt frem og hop! Højre fod havde fat på fast grund igen.


Han kom forbi det lille vandfald øverst oppe og kom op på den flade klippe. Forældrene var et stykke væk og i gang med at fotografere. Moderen så nu bekymret hen imod kløften og lyste op, da hun så Jacob. Hun vinkede ham hen til sig.


Faderen ville kun lidt længere for at tage de sidste billeder. Så ville de spise deres medbragte mad og gå tilbage.


Jacob så ud over fjeldryggene. Foran og til højre for ham lå den lange række af varder, der førte til næste bygd. Bag ved dem fortsatte de stenede højdedrag til horisonten med mos og græstuer. Det lille vandløb rislede hen imod kløften. Til venstre for ham strakte der sig også sten og græs, og langt langt ude så man havet møde himlen bag klippekanten, hvor landet holdt op.


Forældrene var vandret lidt i retning af havet. De havde ikke opdaget, at sønnen manglede støvlerne. Han kom sindigt et stykke bagefter. Der var kommet en ro over ham og en sikkerhed, som han ikke havde haft før. Han følte den stille lufts truende vibreren og lagde pludselig mærke til, hvordan alt omkring ham var blevet tavst. Ingen fugl hørtes mere. Det var, som om alt ventede med tilbageholdt åndedræt. Han måtte advare forældrene, som blev ved med at gå langsomt af sted, mens de kiggede efter et godt sted, hvor de kunne spise.


”Far! Mor!” råbte Jacob og svingede med armene. ”Kom tilbage! Vi må ned NU! Stormen kommer nu!”


Forældrene vendte sig og vinkede til ham. Men de blev ved med at drive fremad, som om de ikke havde hørt, hvad sønnen havde råbt. Jacob råbte igen. I næste nu blev han omtrent slået omkuld af det første vindstød. Det var så stærkt og så pludseligt, som et stød i ryggen, at han faldt på knæ. Han så forældrene vakle, tage for sig og snuble. Så dem rejse sig, le til hinanden og begive sig tilbage mod Jacob. Det næste vindstød tvang dem flere skridt tilbage. Da vindens styrke aftog, vaklede de forover igen, fordi de havde lænet sig mod vinden.


Vindstødene kom nu hurtigere og heftigere. Jacob lå på maven og holdt intenst øje med forældrene. Han skævede også til en varde, som befandt sig mindre end fire meter fra ham. I næste vindpause ville han søge hen til den. Da pausen kom, styrtede han hen til varden. Han opdagede, at der på læsiden af den var et hulrum, som han kunne presse sig ind i. Han kunne faktisk helt være derinde. De nedfaldne sten lå i en lille dynge foran varden. Nu kom der igen en serie vindstød. Forældrene, der var kommet lidt frem, blev atter tvunget tilbage. Rådvild stirrede Jacob på dem. Ikke halvtreds skridt væk var de. Hvorfor kunne de dog ikke kæmpe sig hen til ham og varden? Tiden gik. Stormstødene blev ved og ved. De havde mere end orkanstyrke, men det vidste Jacob ikke. Det eneste, der havde hans opmærksomhed, var forældrene. De var trætte nu af at kæmpe mod den usynlige og iskolde mur, som forhindrede dem i at komme ned i kløftens læ. De havde vendt ryggen til vinden, og nu satte de sig ned. Men det virkede, som om det ophidsede stormen. Gad de ikke kæmpe? Nu var det da lige så sjovt. Lumsk sendte orkanen to pludselige stormkast. Begge forældrene blev løftet op fra, hvor de sad, og vendt en gang i luften. Vinden for i deres tøj, så de et kort øjeblik lignede to oppustede balloner. Så faldt de ned og slog sig. Faderen gled på en lille skråning med rullesten. Samtidig for vinden igen hylende ind i hans regnjakke, der havde en lille rift ved ærmegabet. Jakken flængedes på rygsiden. I næste øjeblik blafrede der en stor gul las efter faderen. Irriteret rev han den af. Det næste stormstød væltede ham igen, og han så ikke det gule stykke plastikstof flyve højt til vejrs for til sidst at forsvinde langt ude ved fjeldkanten. Moderen kravlede nu af sted helt nede ved jorden. Hun var begyndt at græde. Men så bed hun tænderne sammen og kravlede videre.


Fotoapparatet lå knust et eller andet sted bag ved. Fra moderens regnjakke stod bæltet lige ud i luften. Nu slap det fortøjningen og sejlede bort. Jacob holdt vejret. Ville de klare det? Det var pludselig gået op for ham, at dette var en kamp på liv og død. Det var vist også blevet forældrene klart, for nu mavede de sig frem begge to, gribende fat i enhver ujævnhed i terrænet. Nu gav de intet til stormen. End ikke hovederne løftede de. Madkurven var ofret for længst og lå måske nu på bunden af havet.


Men stormen slap ikke sine ofre. Mens Jacob sad trygt og godt i varden, piskede uvejret på de to, der var ude på det åbne land. Hele tiden blev de holdt i ånde, så de ikke kunne krybe den centimeter frem, som de håbede på. De så på Jacob, og han så på dem. Da kom der en buldrende kastevind, stærkere end nogen af de foregående, og efter den en til og endnu en. De tog fat i forældrenes tøj, jakke, bukser, alt, hvad der overhovedet var til at få fat i, og løftede dem begge op og fejede dem af sted, som var de bolde. Moderen en rød bold i sin røde jakke og faderen en gul. Hop, hop! Lette som to fjer blev de to mennesker skubbet og rullet af sted. Efter tildeling af mange ublide sammenstød med den stenede grund slap vinden dem pludselig og lod dem ligge. Jacob kunne knapt skimte dem. De lå ubevægelige, uhyggeligt tæt på fjeldets kant mod havet. Mon de levede endnu? Jacob græd.


Nu begyndte regnen at piske ned. I et nu havde den indhyllet alt i en grå tåge. Jacob kunne bogstavelig talt ikke se en hånd for sig. Regnen trængte ind gennem hullerne mellem stenene i varden, men rigtig dyngvåd blev han ikke. Stormen hylede og peb. Tykke gardiner af regn jog hen over varden. Ved kløften var der intet vandfald mere. Det nedfaldende vand blev blæst tilbage og blandede sig med regnen. I bygden fløj et par forvildede udhustage af bølgeblik rundt og anrettede ulykker. Til sidst endte de ude i fjorden. De få både, der ikke var kommet i bådehusene, var skyllet op på land og lignede nu små hvaler, der lå og gispede efter luft. Men stormen var ikke værst i bygden. Den tabte meget af sin kraft mod de solide fjeldsider, i hvis læ menneskene havde bosat sig. Det var på fjeldtoppene og på havet, den kunne rase i sin fulde styrke.


Jacobs hoved var sunket ned på brystet. Han var fortvivlet over forældrene og så træt. Det var henimod aften nu, og uvejret var ikke aftaget. Måske skulle han sidde her hele natten. Men skulle han det, ja, så skulle han det, for vove sig uden for varden turde han ikke.


Hele natten sad Jacob i varden. Fortvivlet, halvsovende, frysende og efterhånden også sulten og tørstig. Hans sokkeklædte fødder uden støvler føltes, som om de langsomt blev til is.


Da morgenen gryede, løjede stormen af. Den havde fået sine ofre, sine huse, sine skibe – nu var den tilfreds. Regnen var også holdt op. Jacob spejdede efter forældrene i dæmringen. Men han kunne ikke se dem. Han vidste også godt, hvor de var. På havets bund måtte de være, hvor ellers.


Med ét spærrede han øjnene op. I det svage morgenskær så han et par store skikkelser komme hastende over fjeldmarken. Det måtte være kæmper. Eller trolde? De kom ret hurtigt nærmere. Nu gik de langs med afgrunden ved havet, hvor Jacobs forældre var forsvundet. I næste nu syntes de at forsvinde ind i fjeldet. Det rosa morgenskær blev stadig stærkere. Snart ville solen være stået op.


Nu vovede Jacob at forlade varden. ”Tak, varde,” mumlede han og kyssede de grå sten. De smagte koldt af mos og regnvand. I hans fødder og ben begyndte blodomløbet livsaligt, selv om det var smertefuldt at komme i gang igen. Langsomt begav han sig tilbage mod kløften, som han hurtigt nåede. Inden han begyndte nedstigningen, vendte han sig en sidste gang for at se ud over ødet. Han studsede. Hvor var hans varde? De andre varder stod på række i DEN retning – og han selv kom fra DEN retning – med hænderne holdt han rede på de to retninger. Han kunne også genkende stedet, hvor hans varde havde stået – ved en lille forhøjning og to store mosgroede sten, der lå tæt op ad hinanden kort derfra. Men selve varden var der ikke længere. Forvirret kiggede han igen på de andre varder. Men ingen af dem var HANS varde, den hule med stendyngen foran. Han kiggede igen til den anden side. Da gav det et sæt i ham. Hvor hans varde havde stået, et lille stykke foran de to store sten, stod nu den lille krumryggede grå mand fra kløften. Han løftede hånden til hilsen. Automatisk hilste Jacob igen. Så var manden væk.


Mens solens første stråler spillede på fjeldtoppene, gik Jacob ned gennem kløften. Han frygtede ikke, at stormen skulle begynde igen, for fuglene var begyndt at pippe. Da han var ud for det sted, hvor han for første gang havde set den grå mand, kiggede han nøje efter ham igen. Men han var der ikke. Derimod fik Jacob endnu et chok et lille stykke længere nede af stien. Dér stod hans støvler nok så nydeligt – men ribbet for alt, hvad der havde været på dem af metal. Spænderne, beslagene, ja, selv den lille metaldup, der havde afsluttet snørebåndene, var væk. Stilfærdigt tog Jacob dem op. Så knugede han dem ind til sig og satte sig ned og græd. Uden støvlerne ville han have lidt samme skæbne som forældrene.


Nu trængte der stemmer op gennem kløften. Jacob skævede ned. Der var tre mænd på vej op. Et redningshold sikkert. Træt rejste han sig og begav sig videre nedad for at møde dem.





HVEM VENTER VED STENEN


Den tynde mørkhårede pige med fletningerne havde sat sig på stengærdet bag ved huset og så ud over fjorden, hvor solen var ved at gå ned. Et sted i fjorden var der et skær. Man så tydeligt bølgerne brydes over det med hvide skumtoppe. Nærmere land var der nogle store tangbegroede sten, som blev overskyllet af hver bølge, der rejste sig mod land. Tangen duvede og sukkede, hævede og sænkede sig. Luften havde en skarp friskhed, og der lugtede af fisk og salt.


I denne lille bygd skulle de nu bo, den knapt fjortenårige Birta og hendes forældre. Funir hed den. Året var 1950. Hendes forældre havde overtaget Birtas onkels krambod og skulle nu se, om lykken ville stå dem bi med den. Onklen havde været gammel og hans forretning umoderne. Nu var den blevet Birtas fars ejendom, da broderen ingen andre arvinger havde. Men kunne Birtas far klare den – efter at have måttet sælge sin egen kolonialhandel i Halmstad?


Det var august, og om nogle dage skulle Birta begynde i skolen. Et år kunne hun gå her. Til næste år måtte hun med bus til nabobygden. Hun fik en sugen i maven ved tanken om alt det nye, der ventede hende.


Hun så først pigen, da denne næsten stod foran hende. Hun så ud til at have samme alder som Birta, var lige så tynd, men hvor Birta var mørkhåret, var denne pige lyshåret og havde det halvlange hår hængende løst. Hun havde en slidt sommerkjole på og begge hendes brune arme var slynget om en kurv, som hun holdt foran sig på maven.


”Hvad hedder du?” spurgte den fremmede pige.


”Birta,” sagde Birta. ”Og du?”


”Gurli. Skal du bo her altid?”


”Det tror jeg nok,” svarede Birta lidt usikkert. ”Du har måske boet her altid?”


”Ja. Jeg bor hos nogen, der hedder Edmund og Kathrine. Men de er ikke min rigtige mor og far. De er døde. Kathrine er min mors næstsøskendebarn. Hvis du har lyst, kan du godt komme med ud og fiske en dag. Vi fisker fra en lille båd, som vi har. Så får vi mere, end hvis vi fisker fra land.” Den lyshårede pige så venligt på hende.


”Ja, tak,” sagde Birta og smilede. ”Det vil jeg da gerne. Men jeg har ingen fiskestang.”


”Du kan låne en af os,” sagde Gurli. Så rakte hun kurven frem. ”Vil du give din mor de her æg? De er fra Edmund og Kathrine, sådan for at sige velkommen. Jeg skal gå nu, men kan jeg komme igen i morgen?”


”Ja, kom bare,” sagde Birta glad. Nej, hvor var hun heldig! Hun blev stående og så efter Gurli, da hun forsvandt ned ad græsvejen. Tænk at blive inviteret ud at fiske lige efter, at hun var kommet! Forsigtigt bar hun æggene ind i køkkenet. Hvor havde hun været sød, Gurli! Ville de have været lige så søde til at tage imod en tilflytter i Halmstad? Ville hun selv?


Smertefrit lærte hun Gurli og et par andre piger at kende. Lige så smertefrit gled hun til sin forbavselse ind på skolen. I Halmstad var det ikke sikkert, at det var gået lige så glat for en ’ny’. Men Funir var jo kun en lille bygd, og alle folk kendte hinanden. Måske var det derfor.


Med kramboden gik det vist meget godt. Birta kunne i sin fars ansigt læse den første tids anspændelse langsomt forvandles til stille tilfredshed. Trækkene løsnedes, og han smilede oftere. Birta havde næsten glemt, hvordan han så ud, når han smilede. I Halmstad vidste hun ikke, hvor dårligt forretningen egentlig gik, før hun fik at vide, at den var solgt, og at faderen nu skulle arbejde på en fiskemelsfabrik. Dér havde han arbejdet et års tid, da broderen døde og efterlod ham SIN forretning her i Funir. Birtas mor blev også gladere. Hun kom igen i vane med at gå og smånynne for sig selv, som Birta huskede det, fra da hun var mindre.


Efter skoletid fiskede Birta ofte sammen med Gurli og to andre piger, Vibe og Gertrud. De fiskede fra Edmunds båd, og somme tider roede Edmund selv for dem. De fangede sej, nogle små yderst velsmagende torskefisk. For Birta var livet lyst. Og så havde hun endda endnu ikke lært den unge mand Svein at kende. En enkelt gang, og det kun et kort øjeblik, havde hun set ham i kramboden, og da rørte det sig så underligt i hende. Det var en så foruroligende følelse, at hun var helt lettet, da døren havde lukket sig bag ham. Siden havde hun ikke tænkt så meget på det. Kun kom det til hende en gang i mellem, hvem han mon var.


En dag, hvor moderen var blevet afbrudt i at grave fiskeaffald ned omme bag huset, havde hun overrasket en stor rotte ved affaldet, da hun kom tilbage. Nogle dage senere var Birta og Gurli på vej hen til nogen, som hed Bjørnson, som havde lovet forældrene en kat.


Da de kom til Bjørnsons hus, var det Svein, der lukkede op. Lavstammet og bred stod han i døren og så venligt på dem med sine lysende blå øjne. Han udstrålede en kraft og en styrke, som ramte Birta som et stød i mellemgulvet. Hun kunne ikke få et ord frem. Heldigvis kunne Gurli stadig tale.


”Hun skal spørge efter en kat, som er lovet,” sagde hun.


”Nu skal jeg høre ad,” sagde Svein. ”I kan komme ind. Min mor er hjemme.”


Da han havde vist dem ind i køkkenet til moderen, gik han igen, og Birta fik atter talens brug. De fik en stor hvid hankat med sig hjem i en papkasse. På hele turen skabte den sig hjerteskærende, og de to piger skiftevis hyssede og fnisede. Vel ankommet til sit nye hjem fandt den sig hurtigt en hynde i køkkenet, som den kunne brede sit luksuslegeme ud på og komme sig over rejsens fortrædeligheder. Samme aften tog den en rotte.


Birta og Gurli gik ud og lagde sig i græsset og så op mod de drivende skyer.


”Kan du godt lide Svein?” spurgte Gurli.


Birta svarede ikke.


”Du kan lige så godt sige det,” sagde Gurli. ”Man kan jo se det på hundrede skridts afstand.”


”Jamen, jeg har ikke sådan tænkt over det.” Birta plukkede et græsstrå og begyndte at pille det i stykker. ”Han ville ikke snakke med os.”


”Nåeh,” sagde Gurli. ”Han siger aldrig ret meget. Og piger har han aldrig interesseret sig for, så vidt jeg ved.”


„Hm,“ kom det fra Birta. Så prøvede hun at føre fronten over på Gurlis side. ”Og hvem kan du så bedst lide?”


”Ikke nogen rigtigt. Måske Joen. Men måske alligevel ikke. Jeg vil til Bergastad, når jeg bliver voksen. Jeg vil ikke blive her altid.”


Lidt senere fortsatte hun: ”Du har været oppe på fjeldet bag jeres hus, har du ikke?”


”Jo,” sagde Birta. ”Helt op til, hvor fårehuset er.”


”Du skal passe på, hvis du går længere. Dér er der en mose og længere inde en sø. Den er bundløs. Der oppe bor Huldren, og hun har engang taget en lille dreng.”


”Tror du virkelig på Huldren?” spurgte Birta undrende.


”Nej, selvfølgelig ikke,” kom det meget hurtigt fra Gurli. ”Men man skal nu passe på deroppe. Der er jo også Huldrens sten.”


”??”


”Den står på vejen op til søen. Det er en meget stor sten. Nærmest en klippe. Tre-fire gange højere end et menneske. Midt i er der en revne, som man kan klemme sig igennem. Men du må aldrig gøre det. Man siger, at hvis man gør det, så får man et ønske opfyldt af Huldren, men til gengæld tager hun sig betalt for det.”


”Hvad tager hun som betaling?”


”Det er der ingen, der ved. Men det er noget forfærdeligt. Noget, som man ikke ønsker at give. Man får godt nok det, som man ønskede sig, men man mister også noget.”


”Bare man vidste i forvejen, hvad man mistede. Så kunne man tænke over, om det var det værd.”


”I forvejen kan man aldrig få det at vide. Jeg har hørt, at for mange år siden gik en mand gennem stenen. Han ønskede sig rigdom. Han blev også rig, men hans kone og to sønner døde.”


”Det er jo ikke sikkert, at det var derfor … ”


”Nej. Men alligevel … ”


***


Næste dag var lørdag, og Birta var tidligt oppe. Hun havde besluttet, at hun ville se søen, som Gurli havde talt om, og da hun stærkt havde på fornemmelsen, at hun ville få nej, hvis hun spurgte om lov til at gå så langt op i haugen alene, smuttede hun af sted, inden nogen kunne nå at lægge hende hindringer i vejen. På en seddel skrev hun: ”Er gået lidt op i fjeldet. Har madpakke med.” Det lød ikke afskrækkende, og var det ikke hele sandheden, så havde hun da heller ikke løjet. Snart var hun over alle bjerge.


Solen skinnede venligt ned gennem lavthængende skyer, da Birta nåede grænsen af det for hende kendte område. Der var kun én farbar vej frem herfra, og den gik gennem en dalsænkning, der førte i en bue ind i landet. I bunden var der saftigt grønt græs, og der gik får allevegne. De var ikke bange for hende, men hummede sig dog, undtagen en stor vædder, der skulede efter hende, som om den overvejede, om hun var værd at sætte efter. Birta holdt vejret, mens hun listede forbi. Senere fandt hun en bæk, som hun besluttede at følge. Måske kom den fra søen. Hun fulgte den længe, kom over en kreaturbro, og langsomt blev landskabet mere øde. Hun kom højere op, og græsset blev erstattet af tuer, sten og mos. Dalen videde sig ud og blev til en slette.


Med ét så hun den store klippeblok, som Gurli havde talt om. Huldrens sten. Stor og mægtig knejsede den midt på sletten. Da Birta kom nærmere, så hun tydeligt revnen i den. Hun gik så tæt på, som hun turde, men ikke helt hen til den. Tænk, hvis Huldren tog fejl og troede, at hun VAR gået igennem! Pjat! sagde hun til sig selv – og gik alligevel ikke nærmere.


Da hun havde set sig mæt, gik hun tilbage til bækken og fulgte den videre frem. Når bare hun fulgte den, kunne hun ikke gå vild. Sulten meldte sig, men hun ville helst nå søen, inden hun spiste. Den måtte også være i nærheden nu. Terrænet blev mere og mere vådt og sumpet, og somme tider måtte hun springe fra tue til tue. Da så hun den. Da hun var kommet over en sidste lille bakkekam, lå den dér og bredte sig ud for hendes øjne, blågrøn og glitrende. Så smuk, at hun overvældet standsede.


Da det første indtryk havde sat sig, gik hun langsomt nærmere for at finde et godt sted at spise. Hele søen kunne hun ikke overskue, men en stor del af den. Til højre for hende forsvandt den bag en lille landtange helt overbevokset med stargræstuer. Længere inde var der noget meget lav bevoksning, måske tjørn? Det var ikke til at se på den afstand. Der var mange fugle. De pilede rundt mellem tuerne på lange tynde stilkeben.


Birta fandt sig et sted at sidde. Mens søen klukkede, og vinden stille susede, spiste hun sin madpakke og følte sig meget lykkelig. Da hun var færdig med at spise, lænede hun sig tilbage og lod tankerne drive afsted.


Lidt efter blev hun uklart opmærksom på en bevægelse. Ud af den ene øjenkrog mere følte end så hun noget, som en fjer, der dalede ned. Hun vendte hovedet. Ovre ved landtangen, helt ude ved vandkanten, var der noget, som godt kunne ligne en skikkelse. Havde Gurli alligevel ret, så Huldren eksisterede? Birta følte et koldt gys ned af ryggen og anstrengte øjnene for bedre at kunne se. Men skikkelsen, hvis det var en skikkelse, var stadig meget utydelig. Forsigtigt rejste hun sig og gik nærmere. Hvad kunne det dog være? Først, da hun var kommet et godt stykke nærmere, så hun ham klart. En dreng sad på hug ved vandkanten i landtangens tuer. Han havde ikke set hende, og hun blev pludselig bange for, at han skulle falde i vandet, da søen så ud til at være temmelig dyb på det sted.


”Hej!” råbte hun.


Drengen lod ikke til at høre hende. Hans ryg udstrålede dyb koncentration, og hans arme bevægede sig i små ryk. Hvad var det dog, han lavede? Mon han fiskede? Birta så sig omkring efter dem, som måtte være sammen med ham, men hun kunne ikke få øje på nogen.


”Hej, du derude!” råbte hun igen. ”Pas på!”


Ligesom før reagerede han ikke, og Birta befandt sig i næste øjeblik på vej ud mod tangen efter ham. På vejen råbte hun, men først da hun var næsten derude, vendte han sig om. Hans lille lyse ansigt så forbavset på hende. Hans alder bedømte hun til at være ni, måske ti år. På overall’en foran havde han en stor rød lap eller lomme.


”Bliv, hvor du er, så kommer jeg ud og hjælper dig! Du står et farligt sted!” råbte Birta. ”Er du alene?”


Den lille person svarede ikke, men vendte sig igen mod vandkanten. Ved siden af ham så Birta nu en lille fisk ligge i græsset. Er han da helt alene heroppe? tænkte hun. Med ét blev der koldt omkring hende, og klamme tågeskyer skjulte drengen. Tågen var kommet rullende, uden at hun havde bemærket det, og omgav hende nu på alle sider som en kold gråhvid verden.


Hun blev ikke bange lige straks, men det varede ikke længe. Hun stod nu bomstille og vidste ikke mere, fra hvilken retning hun var kommet, eller i hvilken retning hun skulle søge drengen. ”Dreng!” råbte hun. Hendes stemme lød så underligt ulden, så hun forskrækket tav. Da tonede noget højt og mørkt frem foran hende. Hun standsede midt i et åndedræt og stivnede i rædsel. Dette var ikke drengen. Huldren, tænkte hun. Skikkelsen kom nærmere og tog form, blev nærmest lidt mindre, og nu sås det tydeligt, at det var en menneskelig skikkelse. Da så hun, at det var Svein.


Hendes rædsel fra før blev afløst af en lettelse så stor, at tårerne begyndte at trille ned af hendes kinder.


”Svein!” udbrød hun. ”Hvad laver du her?” – ”Ja, hvad laver du?” spurgte han tilbage. – ”Den lille dreng,” sagde hun. ”Der er en lille dreng ved vandkanten. Jeg er så bekymret for ham.” – ”Det skal du ikke være,” sagde Svein. ”Han finder selv sin vej, og du kan ikke hjælpe ham.”


Birta forstod, at sådan var det. Hvorfor vidste hun ikke, men der var ikke tvivl om, at der ikke var noget at diskutere.


”Kom,” sagde Svein og tog hendes hånd. ”Du må hjem.”


Fra tue til tue førte han hende gennem tågen. Mærkeligt nok følte Birta ikke den stivhed og klodsethed, som hun ellers havde følt i hans nærvær i Bjørnsons hus. Kun en stor dyb tryghed. De fulgtes ad over sletten, gennem dalen, over kreaturbroen og forbi fårene, der stod med bagdelene vendt mod den svage vindside og ulden fuld af vandperler.


”Nu finder du selv resten af vejen,” sagde Svein og slap hendes hånd. ”Jeg går denne vej.” Og så forsvandt han til siden for hende så hurtigt, at hun ikke nåede at sige hverken tak eller farvel.
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